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Sw=lypSw=lypSw=lypSw=lyp
Peelatos

    twltwltwltwl
to

             Yhwyty0wYhwyty0wYhwyty0wYhwyty0w
and brought him

       Jwh4nkJwh4nkJwh4nkJwh4nk
their assembly

    hlkhlkhlkhlk
all

    wmqwwmqwwmqwwmqw
and arose

    .1

   Nxk40Nxk40Nxk40Nxk40
we have found

         0nhl0nhl0nhl0nhl
this man

     Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and saying

  Yhwcrq Yhwcrq Yhwcrq Yhwcrq  Nylk0 Nylk0 Nylk0 Nylk0
accusing him

  wyr4wwyr4wwyr4wwyr4w
and they began

    .2

04r04r04r04r  Pskd Pskd Pskd Pskd
so that the head-tax

      fkwfkwfkwfkw
and he hesitates

      Nm9Nm9Nm9Nm9
our people

   09=md09=md09=md09=md
that he is deceiving

   0klmd0klmd0klmd0klmd
that a king

   h4pnh4pnh4pnh4pn
himself

      L9L9L9L9
concerning

   rm0wrm0wrm0wrm0w
and he says

     LtnLtnLtnLtn
he might give

  f  f  f  f 
not

  rsqlrsqlrsqlrsql
to Caesar

tn0tn0tn0tn0
you

   hlhlhlhl
to him

        rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

   hl04hl04hl04hl04
asked him

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

    .3    0xy4m0xy4m0xy4m0xy4m
the Messiah

  whwhwhwh
he is

trm0trm0trm0trm0
say [it]

    tn0tn0tn0tn0
you

    hlhlhlhl
to him

    rm0rm0rm0rm0
he said

    0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd
of the Yehudeans

   0klm0klm0klm0klm
the king

   wh wh wh wh 
are

   MdmMdmMdmMdm
any

   0n00n00n00n0
<I>

            04nklw04nklw04nklw04nklw
and everyone

   0nhk0nhk0nhk0nhk
priests

      YbrlYbrlYbrlYbrl
to the chief

  Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

    .4

NydNydNydNyd
but

   Jwnh  Jwnh  Jwnh  Jwnh
they

    .5     0nh0nh0nh0nh
this

   0rbg0rbg0rbg0rbg
man

     L9L9L9L9
against

  0n00n00n00n0
I

   Xk4m Xk4m Xk4m Xk4m
am able

  f  f  f  f 
not

  Fl9  Fl9  Fl9  Fl9 
cause

            PlmPlmPlmPlm
teaching

   dkdkdkdk
while

      Nm9lNm9lNm9lNm9l
our people

   h4g4dh4g4dh4g4dh4g4d
that he stirs up

      Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and saying

   wwhwwhwwhwwh
were

        Nyq9zmNyq9zmNyq9zmNyq9zm
crying out

0krhl0krhl0krhl0krhl
here

        0md9w0md9w0md9w0md9w
and [has progressed] to

  fylg fylg fylg fylg
Galeela

     NmNmNmNm
from

     Yr4wYr4wYr4wYr4w
and he started

  dwhy  dwhy  dwhy  dwhy
Yehud

   hlkb hlkb hlkb hlkb 
in all

    J0d J0d J0d J0d
if

      L04L04L04L04
inquired

        fylgdfylgdfylgdfylgd
of Galeela

   0m40m40m40m4
the name

      (m4(m4(m4(m4
he heard

   dkdkdkdk
when

   Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

     .6

tyxttyxttyxttyxt
under

     NmdNmdNmdNmd
that from

     (dy(dy(dy(dy
he realized

  dkwdkwdkwdkw
and when

    .7    0ylylg0ylylg0ylylg0ylylg
a Galilean

  whwhwhwh
is

  0rbg  0rbg  0rbg  0rbg  
the man

 Sdwrhd Sdwrhd Sdwrhd Sdwrhd
of Herodus

  htwlhtwlhtwlhtwl
to [that jurisdiction]

  hrd4hrd4hrd4hrd4
he sent him

  Sdwrhd Sdwrhd Sdwrhd Sdwrhd
of Herodus

  whwhwhwh
he was

  0n=lw40n=lw40n=lw40n=lw4
the authority

     dkdkdkdk
when

   Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   Sdwrh  Sdwrh  Sdwrh  Sdwrh
Herodus

    .8     FmwyFmwyFmwyFmwy
days

  Jwnhb Jwnhb Jwnhb Jwnhb
in those

  0wh0wh0wh0wh
he was

  Ml4rw0bd Ml4rw0bd Ml4rw0bd Ml4rw0bd
in Urishlim

    L=mL=mL=mL=m
because

       NmNmNmNm
for

   hyzxmlhyzxmlhyzxmlhyzxml
to see him

  ryg  ryg  ryg  ryg
for

  0wh0wh0wh0wh
had

  0bc0bc0bc0bc
he desired

  B= B= B= B=
very

     YdxYdxYdxYdx
was glad

  (w4yl  (w4yl  (w4yl  (w4yl
Yeshua

     YhyzxYhyzxYhyzxYhyzx
he saw <him>
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rbsmwrbsmwrbsmwrbsmw
and thought

      F0ygsF0ygsF0ygsF0ygs
many things

        Yhwl9Yhwl9Yhwl9Yhwl9
about him

   0wh0wh0wh0wh
had

     (m4d(m4d(m4d(m4d
he heard

     L=mL=mL=mL=m
because

  00ygs00ygs00ygs00ygs
long

        0nbz 0nbz 0nbz 0nbz 
a time

F0ygsF0ygsF0ygsF0ygs
many

     fmwfmwfmwfmw
and questions

    .9    hnmhnmhnmhnm
from him

  0zxn0zxn0zxn0zxn
he might see

  F0 F0 F0 F0
sign

     MdmdMdmdMdmdMdmd
that some

  0wh 0wh 0wh 0wh 
had

hbyt0hbyt0hbyt0hbyt0
he did give [to him]

  f  f  f  f 
not

  0mgtp0mgtp0mgtp0mgtp
answer

  Mdm Mdm Mdm Mdm
any

   Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  hlhlhlhl
<him>

   0wh0wh0wh0wh
did

   L04m  L04m  L04m  L04m 
he ask

      ty0zyz9wty0zyz9wty0zyz9wty0zyz9w
and vehemently

   0rpsw0rpsw0rpsw0rpsw
and scribes

         0nhk0nhk0nhk0nhk
priests

     YbrYbrYbrYbr
the chief

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   wwhwwhwwhwwh
did

   Nymyq Nymyq Nymyq Nymyq
arise

    .10

whwhwhwh
<he>

   h=4h=4h=4h=4
insulted him

   Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   Sdwrh Sdwrh Sdwrh Sdwrh
Herodus

    .11    YhwcrqYhwcrqYhwcrqYhwcrq  wwhwwhwwhwwh  Nylk0   Nylk0   Nylk0   Nylk0   
were accusing him

     FxnFxnFxnFxn
garments

  h4bl0h4bl0h4bl0h4bl0
he clothed him [with]

     XzbmXzbmXzbmXzbm
he had mocked [him]

  dkwdkwdkwdkw
and when

     YhwxlpwYhwxlpwYhwxlpwYhwxlpw
and his soldiers

wwhwwhwwhwwh
became

  0mwy  0mwy  0mwy  0mwy
day

  whbwwhbwwhbwwhbw
and in that

    .12    Sw=lypSw=lypSw=lypSw=lyp
Peelatos

  twltwltwltwl
to

  hrd4whrd4whrd4whrd4w
and sent him

 Fyrwxzd  Fyrwxzd  Fyrwxzd  Fyrwxzd 
of purple

twhtwhtwhtwh
had existed

  Fwbbdl9b Fwbbdl9b Fwbbdl9b Fwbbdl9b
enmity

  0ddx0ddx0ddx0ddx
each other

      M9M9M9M9
with

      SdwrhwSdwrhwSdwrhwSdwrhw
and Herodus

   Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

   0mxr 0mxr 0mxr 0mxr 
friends

  Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

   Nyd Nyd Nyd Nyd
now

   0rq0rq0rq0rq
called

    .13    JwhtnybJwhtnybJwhtnybJwhtnyb
between them

      MydqMydqMydqMydq
the beginning

      NmNmNmNm
from

   ryg  ryg  ryg  ryg  
for

  JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and he said

    .14   0m9d0m9d0m9d0m9d
of the people

  0nwkr0lw0nwkr0lw0nwkr0lw0nwkr0lw
and the rulers

  0nhk0nhk0nhk0nhk
priests

     YbrlYbrlYbrlYbrl
to the chief

    0hw0hw0hw0hw
and behold

        Jwkm9Jwkm9Jwkm9Jwkm9
[of] your people

     KphmKphmKphmKphm
a subverter

  Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
as

  0nh0nh0nh0nh
this

  0rbg  0rbg  0rbg  0rbg
man

     YlYlYlYl
to me

     Jwtbrq Jwtbrq Jwtbrq Jwtbrq 
you brought

txk40txk40txk40txk40
I have found

  f  f  f  f 
not

  Mdm Mdm Mdm Mdm
any

     Fl9wFl9wFl9wFl9w
and fault

     Jwkyn9lJwkyn9lJwkyn9lJwkyn9l
before your eyes

        htbq9htbq9htbq9htbq9
have examined him

  0n0  0n0  0n0  0n0  
I

  hbhbhbhb
him

   Jwtn0  Jwtn0  Jwtn0  Jwtn0
you

      Ny4rmdNy4rmdNy4rmdNy4rmd
that have brought against

   Lk Lk Lk Lk
all

         NmNmNmNm
from

   0nh0nh0nh0nh
this

             0rbgb  0rbgb  0rbgb  0rbgb  
in man

    MdmMdmMdmMdm
thing

  f  f  f  f 
no

    0hw0hw0hw0hw
and behold

  htwlhtwlhtwlhtwl
to him

  ryg  ryg  ryg  ryg
for

  htrd4htrd4htrd4htrd4
I sent him

  Sdwrh Sdwrh Sdwrh Sdwrh
Herodus

  fp0 fp0 fp0 fp0  f0 f0 f0 f0 
nor has

   .15

Yhwydr0Yhwydr0Yhwydr0Yhwydr0
I will chastise him

    .16     hlhlhlhl
by him

  ry9sry9sry9sry9s
has been committed

     FwmlFwmlFwmlFwml
of death

  0w4d0w4d0w4d0w4d
that is worthy
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 0r4nd0r4nd0r4nd0r4nd
that he release

  0wh0wh0wh0wh
was

   ty0ty0ty0ty0
there

   rygrygrygryg
for

   0dy90dy90dy90dy9
a custom

    .17    Yhwyqb40w Yhwyqb40w Yhwyqb40w Yhwyqb40w
and release him

     LykhLykhLykhLykh
therefore

  Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and said

        04nk04nk04nk04nk
the crowd

  hlkhlkhlkhlk
all

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  w9qw9qw9qw9q
cried out

    .18   0d9d9b0d9d9b0d9d9b0d9d9b
at the feast

   dxdxdxdx
one

   Jwhl   Jwhl   Jwhl   Jwhl  
to them

0ny00ny00ny00ny0
who

    whwhwhwh
he

    .19    0b00b00b00b0-rblrblrblrbl
Bar-Abba

     NlNlNlNl
to us

     Yr4wYr4wYr4wYr4w
and release

  0nhl0nhl0nhl0nhl
this man

  Yhylwq4  Yhylwq4  Yhylwq4  Yhylwq4 
take away

    0mr 0mr 0mr 0mr
cast

      f=qwf=qwf=qwf=qw
and murder

      FnydmbFnydmbFnydmbFnydmb
in the city

   twhdtwhdtwhdtwhd
that had occurred

        Sys=s0Sys=s0Sys=s0Sys=s0 
an insurrection

    L=mdL=mdL=mdL=md
because of

Sw=lypSw=lypSw=lypSw=lyp
Peelatos

      Jwhm9Jwhm9Jwhm9Jwhm9
with them

   Llm   Llm   Llm   Llm
spoke

   Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   Bwt Bwt Bwt Bwt
again

     .20  0rys00rys00rys00rys0  tybtybtybtyb
into prison

   0wh 0wh 0wh 0wh 
was

 Ny9qNy9qNy9qNy9q
crying out

   Nyd Nyd Nyd Nyd
but

   Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
they

     .21     (w4yl (w4yl (w4yl (w4yl
Yeshua

  0r4nd0r4nd0r4nd0r4nd
to release

  0bc0bc0bc0bc
desiring

  dkdkdkdk
<while>

     tltdtltdtltdtltd
for the third

   Nyd Nyd Nyd Nyd
but

   whwhwhwh
he

    .22    YhypwqzYhypwqzYhypwqzYhypwqz
crucify him

   Yhypwqz Yhypwqz Yhypwqz Yhypwqz
crucify him

      Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and saying

   wwh wwh wwh wwh 
were

Fl9Fl9Fl9Fl9
cause

  Mdm Mdm Mdm Mdm
any

  0nh0nh0nh0nh
this man

  db9db9db9db9
has done

  $ybd $ybd $ybd $ybd
evil

   rygrygrygryg
for

   0nm0nm0nm0nm
what

         JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

   rm0rm0rm0rm0
said

   Nynbz  Nynbz  Nynbz  Nynbz 
time

          LykhLykhLykhLykh
therefore

     Yhwydr0Yhwydr0Yhwydr0Yhwydr0
I will chastise him

  hbhbhbhb
in him

  txk40txk40txk40txk40
I have found

  f  f  f  f 
not

     FwmlFwmlFwmlFwml
of death

  0yw4d0yw4d0yw4d0yw4d
that is worthy

0mr0mr0mr0mr
high

     fqbfqbfqbfqb
in a voice

  wwh  wwh  wwh  wwh
were

      NybktNybktNybktNybkt
insisting

   Nyd Nyd Nyd Nyd
but

   Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
they

    .23    Yhwyqb40w Yhwyqb40w Yhwyqb40w Yhwyqb40w 
and release him

JwhlqJwhlqJwhlqJwhlq
their voice

   0wh0wh0wh0wh
was

      N49wN49wN49wN49w
and prevailing

  Yhynwpqznd  Yhynwpqznd  Yhynwpqznd  Yhynwpqznd
to crucify him

   hlhlhlhl
him

   wwhwwhwwhwwh
were

      Nyl04wNyl04wNyl04wNyl04w
and asking

  dqpdqpdqpdqp
commanded

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

    .24    0nhk0nhk0nhk0nhk
priests

     YbrdwYbrdwYbrdwYbrdw
and that of the chief

  Jwhlyd  Jwhlyd  Jwhlyd  Jwhlyd 
<theirs>

     L=mdL=mdL=mdL=md
who because of

 whlwhlwhlwhl
him

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  0r4w0r4w0r4w0r4w
and he released

    .25   Jwhtl04Jwhtl04Jwhtl04Jwhtl04
their request

  0whtd0whtd0whtd0whtd
that be granted

 wl04dwl04dwl04dwl04d
whom they requested

  whwhwhwh
he

  0rys00rys00rys00rys0  tybtybtybtyb
into prison

  0wh0wh0wh0wh
was

  0mr0mr0mr0mr
cast

     f=qwf=qwf=qwf=qw
and murder

  Sys=s0   Sys=s0   Sys=s0   Sys=s0  
insurrection

 hlhlhlhl
him

        NylbwmNylbwmNylbwmNylbwm
they leading were

  dkwdkwdkwdkw
and as

    .26       JwhnybclJwhnybclJwhnybclJwhnybcl
to their will

     Ml40Ml40Ml40Ml40
he delivered

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  (w4yl (w4yl (w4yl (w4yl
Yeshua
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wmswwmswwmswwmsw
and placed

         FyrqFyrqFyrqFyrq
a village

      NmNmNmNm
from

      F0dF0dF0dF0d
who had come

   0ynyrwq0ynyrwq0ynyrwq0ynyrwq
a Cyrenian

   Jw9m4l  Jw9m4l  Jw9m4l  Jw9m4l
Shimon

   wdx0wdx0wdx0wdx0
they seized

     F0wF0wF0wF0w
and coming

    .27   (w4yd(w4yd(w4yd(w4yd
Yeshua

  hrtbhrtbhrtbhrtb
after

     N9=ndN9=ndN9=ndN9=nd
that he might bear it

  0pyqz0pyqz0pyqz0pyqz
a cross

  Yhwl9  Yhwl9  Yhwl9  Yhwl9 
upon him

       YwhYwhYwhYwh
were

  Jdqrmd Jdqrmd Jdqrmd Jdqrmd
wailing

  Nyly0 Nyly0 Nyly0 Nyly0
who

  04nw04nw04nw04nw
and women

  0m9d0m9d0m9d0m9d
of people

        00gws00gws00gws00gws
a multitude

  hrtbhrtbhrtbhrtb
after him

  0wh 0wh 0wh 0wh 
was

rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

    Nyhtwl Nyhtwl Nyhtwl Nyhtwl
to them

    (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

    Ynpt0w Ynpt0w Ynpt0w Ynpt0w
and turned

    .28    Yhwl9Yhwl9Yhwl9Yhwl9
for him

     Nyl0wNyl0wNyl0wNyl0w
and mourning

NyykbNyykbNyykbNyykb
cry

     Nyk4pnNyk4pnNyk4pnNyk4pn
yourselves

  L9  L9  L9  L9
for

  Mrb Mrb Mrb Mrb
but

     Yl9Yl9Yl9Yl9
for me

  Nykbt Nykbt Nykbt Nykbt
do cry

  f  f  f  f 
not

  Ml4rw0 Ml4rw0 Ml4rw0 Ml4rw0
Urishlim

  tnbtnbtnbtnb
daughters of

     JwhbdJwhbdJwhbdJwhbd
in which

         FmwyFmwyFmwyFmwy
the days

      Nyt0Nyt0Nyt0Nyt0
are coming

   0hd0hd0hd0hd
for behold

    .29     NykynbNykynbNykynbNykynb
your children

     L9wL9wL9wL9w
and for

dlydlydlydly
have given birth

     fdfdfdfd
that not

     FsrklwFsrklwFsrklwFsrklw
and the wombs

      Frq9lFrq9lFrq9lFrq9l
the barren

   Nyhybw= Nyhybw= Nyhybw= Nyhybw=
blessed are

      Jwrm0nJwrm0nJwrm0nJwrm0n
they will say

 Jwr4tJwr4tJwr4tJwr4t
you will begin

   Nydyh Nydyh Nydyh Nydyh
then

     .30     wqny0wqny0wqny0wqny0
have nursed

     fdfdfdfd
that not

  0ydtlw0ydtlw0ydtlw0ydtlw
and the breasts

     NnyskdNnyskdNnyskdNnyskd
cover us

     FmrlwFmrlwFmrlwFmrlw
and to the heights

     Nyl9Nyl9Nyl9Nyl9
upon us

  wlpdwlpdwlpdwlpd
fall

  0rw=l0rw=l0rw=l0rw=l
to the mountains

  rm0ml  rm0ml  rm0ml  rm0ml  
to say

    0nm0nm0nm0nm
what

  04ybyb04ybyb04ybyb04ybyb
to the dry

  Nydb9 Nydb9 Nydb9 Nydb9
they do

     NylhNylhNylhNylh
these things

  0by=r0by=r0by=r0by=r
green

  0syqb0syqb0syqb0syqb
to the wood

     J0dJ0dJ0dJ0d
for if

    .31

Ydb9Ydb9Ydb9Ydb9
doers of

   Nynrx0 Nynrx0 Nynrx0 Nynrx0
others

   Nyrt   Nyrt   Nyrt   Nyrt
two

   hm9hm9hm9hm9
with him

   wwhwwhwwhwwh
were

      Nyt0wNyt0wNyt0wNyt0w
and coming

    .32  0whn0whn0whn0whn
will happen

 0dx0dx0dx0dx
certain

       FkwdlFkwdlFkwdlFkwdl
to a place

    wt0wt0wt0wt0
they came

    dkwdkwdkwdkw
and when

    .33   Jwl=qtnd Jwl=qtnd Jwl=qtnd Jwl=qtnd
to be killed

  F4yb  F4yb  F4yb  F4yb 
evil

Ydb9Ydb9Ydb9Ydb9
doers of

   Jwnhlw Jwnhlw Jwnhlw Jwnhlw
and those

    Nmt   Nmt   Nmt   Nmt
there

      YhwpqzYhwpqzYhwpqzYhwpqz
they crucified him

   Fpqrq Fpqrq Fpqrq Fpqrq
Skull

   0yrqtmd0yrqtmd0yrqtmd0yrqtmd
which is called

  (w4y(w4y(w4y(w4y
Yeshua

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  whwhwhwh
<he>

    .34     hlmshlmshlmshlms
his left

  Nm Nm Nm Nm
at

  dxwdxwdxwdxw
and one

  hnymyhnymyhnymyhnymy
his right

  Nm Nm Nm Nm
at

  dxdxdxdx
one

  F4yb  F4yb  F4yb  F4yb 
evil

    Nydb9Nydb9Nydb9Nydb9
they are doing

  0nm0nm0nm0nm
what

     Ny9dyNy9dyNy9dyNy9dy
they do know

  rygrygrygryg
for

  f  f  f  f 
not

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl
them

  Qwb4 Qwb4 Qwb4 Qwb4
forgive

  0b00b00b00b0
Father

  0wh0wh0wh0wh
was

  rm0  rm0  rm0  rm0  
saying
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  0wh0wh0wh0wh
were

     M0qM0qM0qM0q
standing

    .35   0sp0sp0sp0sp
lots

  Jwhyl9 Jwhyl9 Jwhyl9 Jwhyl9
for them

  wymr0wwymr0wwymr0wwymr0w
and cast

     YhwtxnYhwtxnYhwtxnYhwtxn
his clothing

  wglpwwglpwwglpwwglpw
and they divided

       0nwkr00nwkr00nwkr00nwkr0
the rulers

     P0  P0  P0  P0
also

    hbhbhbhb
him

    wwhwwhwwhwwh
were

       NyqymmwNyqymmwNyqymmwNyqymmw
and mocking

    0zxw0zxw0zxw0zxw
and looking

        0m90m90m90m9
the people

  Nyd  Nyd  Nyd  Nyd 
and

0xy4m0xy4m0xy4m0xy4m
the Messiah

  wywhwywhwywhwywh
he is

  J0 J0 J0 J0
if

  h4pnh4pnh4pnh4pn
himself

  0xn0xn0xn0xn
let him save

        Yx0Yx0Yx0Yx0
he made live

  0nrx0l0nrx0l0nrx0l0nrx0l
others

        Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and saying

  0=wy=r=s00=wy=r=s00=wy=r=s00=wy=r=s0
the soldiers

    P0 P0 P0 P0
also

    hbhbhbhb
him

   wwhwwhwwhwwh
were

      NyxzbmwNyxzbmwNyxzbmwNyxzbmw
and mocking

    .36   0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

  hybghybghybghybg
the chosen

Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and saying

    .37    fxfxfxfx
vinegar

  hlhlhlhl
to him

     NybrqmwNybrqmwNybrqmwNybrqmw
and offering

  htwlhtwlhtwlhtwl
to him

     NybrqNybrqNybrqNybrq
drawing near

  dkdkdkdk
while

     K4pnK4pnK4pnK4pn
yourself

    0x00x00x00x0
save

    0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd
of the Yehudeans

    0klm0klm0klm0klm
the king

    whwhwhwh
are

    tn0tn0tn0tn0
you

    J0   J0   J0   J0
if

    hlhlhlhl
to him

    hnm hnm hnm hnm
him

  L9l L9l L9l L9l
over

        BytkdBytkdBytkdBytkd
that was written

  0btk0btk0btk0btk
an inscription

  P0 P0 P0 P0
also

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  0wh0wh0wh0wh
was

  ty0ty0ty0ty0
there

    .38

0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd
of the Yehudeans

    0klm0klm0klm0klm
the King

    wnhwnhwnhwnh
this is

  ty0rb9w  ty0rb9w  ty0rb9w  ty0rb9w
and Hebrew

    ty0mwhrwty0mwhrwty0mwhrwty0mwhrw
and Roman

    ty0nwyty0nwyty0nwyty0nwy
[in] Greek

      hm9hm9hm9hm9
with him

  wwh  wwh  wwh  wwh
was

     NybylcdNybylcdNybylcdNybylcd
who crucified

  F4yb  F4yb  F4yb  F4yb
evil

     Ydb9Ydb9Ydb9Ydb9
doers of

  Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
those

  Nm Nm Nm Nm
of

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  dxdxdxdx
one

    .39

0cp0cp0cp0cp
save

        0xy4m0xy4m0xy4m0xy4m
the Messiah

   whwhwhwh
are

   tn0tn0tn0tn0
you

   J0 J0 J0 J0
if

    rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

        Yhwl9Yhwl9Yhwl9Yhwl9
against him

  0wh0wh0wh0wh
was

     PdgmPdgmPdgmPdgm
blaspheming

     rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  hrbxhrbxhrbxhrbx
his companion

  hbhbhbhb
him

  00kw00kw00kw00kw
and rebuked

    .40     NlNlNlNl
us

  P0 P0 P0 P0
also

  0cpw0cpw0cpw0cpw
and save

     K4pnK4pnK4pnK4pn
yourself

 hbhbhbhb
in that

  tn0tn0tn0tn0
you

      P0dP0dP0dP0d
because even

         tn0tn0tn0tn0
you

     LxdLxdLxdLxd
are afraid

  0hl00hl00hl00hl0
God

  Nm Nm Nm Nm
of

  f f f f  P0 P0 P0 P0
not even

         hlhlhlhl
to him

rygrygrygryg
for

  Nywh  Nywh  Nywh  Nywh
are

     Nyw4dNyw4dNyw4dNyw4d
we deserving

  Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
as

   ty0n0kty0n0kty0n0kty0n0k
justly

     NnxwNnxwNnxwNnxw
and we

    .41    0nydb0nydb0nydb0nydb
judgement

  tn0  tn0  tn0  tn0  
are

0nsd0nsd0nsd0nsd
which is hateful

  Mdm Mdm Mdm Mdm
that

  Nyd  Nyd  Nyd  Nyd
but

  0nh0nh0nh0nh
this man

     N9rpt0N9rpt0N9rpt0N9rpt0
we have been repaid

     Jdb9dJdb9dJdb9dJdb9d
we have done

  Ky0w  Ky0w  Ky0w  Ky0w 
and as

  Ynyrkdt0Ynyrkdt0Ynyrkdt0Ynyrkdt0
remember me

       (w4yl(w4yl(w4yl(w4yl
to Yeshua

    rm0wrm0wrm0wrm0w
and he said

    .42    hlhlhlhl
by him

  dyb9dyb9dyb9dyb9
has been done

  f  f  f  f 
not
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 (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

   hlhlhlhl
to him

   rm0rm0rm0rm0
said

    .43     <twklmb<twklmb<twklmb<twklmb
in your Kingdom

   tn0tn0tn0tn0
you

    F0d F0d F0d F0d
come

   0m0m0m0m
when

     YrmYrmYrmYrm
my Lord

0sydrpb0sydrpb0sydrpb0sydrpb
in paradise

   0wht0wht0wht0wht
you will be

      Ym9Ym9Ym9Ym9
with me

   0nmwyd0nmwyd0nmwyd0nmwyd
that today

      KlKlKlKl
to you

  0n00n00n00n0
I

    rm0rm0rm0rm0
say

    Nym0   Nym0   Nym0   Nym0  
truly

      hlkhlkhlkhlk
all

     L9L9L9L9
over

   0kw4x0kw4x0kw4x0kw4x
darkness

   0whw0whw0whw0whw
and was

         t4t4t4t4
six

   094094094094
hours

   Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
about

   Nyd  Nyd  Nyd  Nyd
and

  Ywh Ywh Ywh Ywh  ty0ty0ty0ty0
had passed

    .44

Yr=c0wYr=c0wYr=c0wYr=c0w
and was torn

     K4xK4xK4xK4x
darkened

  04m4w04m4w04m4w04m4w
and the sun

    .45  Ny94Ny94Ny94Ny94
hour

     (4tl(4tl(4tl(4tl
the ninth

  0md90md90md90md9
until

  09r0  09r0  09r0  09r0  
the land

  (w4y(w4y(w4y(w4y
Yeshua

  09qw09qw09qw09qw
and cried out

    .46    ht9cmht9cmht9cmht9cm
its middle

     NmNmNmNm
from

     fkyhdfkyhdfkyhdfkyhd
of the temple

  09rt09rt09rt09rt  Yp0   Yp0   Yp0   Yp0  
the veil

     YxwrYxwrYxwrYxwr
my spirit

 0n00n00n00n0
I

   M0s  M0s  M0s  M0s
place

     Kydy0bKydy0bKydy0bKydy0b
into your hands

     Yb0Yb0Yb0Yb0
my Father

         rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  0mr0mr0mr0mr
loud

     fqbfqbfqbfqb
with a voice

0nwr=nq0nwr=nq0nwr=nq0nwr=nq
the centurion

    Nyd Nyd Nyd Nyd
and

    0zx0zx0zx0zx
saw

   dkdkdkdk
when

    .47    Ml4wMl4wMl4wMl4w
and it was finished

  rm0rm0rm0rm0
he said

  0dh 0dh 0dh 0dh 
this

    0rbg 0rbg 0rbg 0rbg
man

  0nh0nh0nh0nh
this

  ty0ryr4ty0ryr4ty0ryr4ty0ryr4
truly

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  0hl0l0hl0l0hl0l0hl0l
God

     Xb4Xb4Xb4Xb4
he praised

  0whd0whd0whd0whd
that happened

        MdmMdmMdmMdm
the thing

  wwhwwhwwhwwh
were

        Ny4ynkdNy4ynkdNy4ynkdNy4ynkd
who gathered

  Nyly0 Nyly0 Nyly0 Nyly0
those

  04nk04nk04nk04nk
the crowds

  Jwhlkw Jwhlkw Jwhlkw Jwhlkw
and all

    .48      0wh0wh0wh0wh
was

  0qydz0qydz0qydz0qydz
righteous

dkdkdkdk
while

   wkphwkphwkphwkph
returned

        0whd0whd0whd0whd
that happened

     MdmMdmMdmMdm
the thing

  wzxwzxwzxwzx
they saw

  dkdkdkdk
when

  0dh0dh0dh0dh
this

     FzxlFzxlFzxlFzxl
for spectacle

  0qxwr 0qxwr 0qxwr 0qxwr
afar

       NmNmNmNm
from

    wwhwwhwwhwwh
were

       NymyqwNymyqwNymyqwNymyqw
and standing

    .49     JwhydxJwhydxJwhydxJwhydx
their breasts

     L9L9L9L9
upon

  Nypr=  Nypr=  Nypr=  Nypr= 
beating

YwhYwhYwhYwh
had

        Yt0dYt0dYt0dYt0d
who come

  Nyly0 Nyly0 Nyly0 Nyly0
those

  04nw04nw04nw04nw
and the women

     (w4yd(w4yd(w4yd(w4yd
of Yeshua

     Yhw9wdyYhw9wdyYhw9wdyYhw9wdy
the acquaintances

  Jwhlk  Jwhlk  Jwhlk  Jwhlk 
all

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  0rbg0rbg0rbg0rbg
a man

    .50   NylhNylhNylhNylh
these things

  wwhwwhwwhwwh
had

     NyzxwNyzxwNyzxwNyzxw
and they seen

  fylg fylg fylg fylg
Galeela

     NmNmNmNm
from

  hm9hm9hm9hm9
with him

   dwhyddwhyddwhyddwhyd
of Yehud

  Fnydm Fnydm Fnydm Fnydm
a city

  Fmr Fmr Fmr Fmr
Ramtha

     NmNmNmNm
from

  0=wlwb0=wlwb0=wlwb0=wlwb
a counsellor

  Pswy Pswy Pswy Pswy
Yosip

        hm4dhm4dhm4dhm4d
whose name was

  dxdxdxdx
certain

0wh0wh0wh0wh
did

             Ml4Ml4Ml4Ml4
agree

   f  f  f  f 
not

   0nh0nh0nh0nh
this man

    .51    0qydzw0qydzw0qydzw0qydzw
and righteous

  0b=0b=0b=0b=
good

  0wh  0wh  0wh  0wh
was

  0rbg0rbg0rbg0rbg
a man
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0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

        FwklmlFwklmlFwklmlFwklml
the Kingdom

   0wh0wh0wh0wh
was

  0ksmw0ksmw0ksmw0ksmw
and awaiting

     Jwhnr9wslwJwhnr9wslwJwhnr9wslwJwhnr9wslw
and with their actions

     JwhnybclJwhnybclJwhnybclJwhnybcl
with their will

     (w4yd(w4yd(w4yd(w4yd
of Yeshua

   hrgphrgphrgphrgp
the body

      L04wL04wL04wL04w
and asked for

  Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

   twltwltwltwl
to

     BrqBrqBrqBrq
drew near

  0nh0nh0nh0nh
this man

    .52

       hmswhmswhmswhmsw
and laid it

  0ntkd  0ntkd  0ntkd  0ntkd
of linen

   0cyxb0cyxb0cyxb0cyxb
in a shroud

   hkrkwhkrkwhkrkwhkrkw
and wrapped it

  htx0whtx0whtx0whtx0w
and he took it down

    .53

0wh0wh0wh0wh
had

   Mystt0 Mystt0 Mystt0 Mystt0
been placed

   Lykd9 Lykd9 Lykd9 Lykd9
yet

  $n0  $n0  $n0  $n0
man

     fdfdfdfd
which no

  whwhwhwh
that

  0ryqn0ryqn0ryqn0ryqn
hewn

  0rwbq0rwbq0rwbq0rwbq  tybb tybb tybb tybb 
in a tomb

 twhtwhtwhtwh
was

  0hgn0hgn0hgn0hgn
approaching

     Fb4wFb4wFb4wFb4w
and the sabbath

  twhtwhtwhtwh
was

  Fbwr9 Fbwr9 Fbwr9 Fbwr9
setting

  0mwyw0mwyw0mwyw0mwyw
and the day

    .54     hbhbhbhb
in it

    fylg fylg fylg fylg
Galeela

     NmNmNmNm
from

  hm9hm9hm9hm9
with him

     Yt0dYt0dYt0dYt0d
who came

  Nylh  Nylh  Nylh  Nylh
those

  04n04n04n04n
women

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  Ywh Ywh Ywh Ywh
were

     NbyrqNbyrqNbyrqNbyrq
drawing near

    .55

KphwKphwKphwKphw
and they returned

  .56    hrgphrgphrgphrgp
his body

     Mystt0Mystt0Mystt0Mystt0
had been placed

  0nky0w0nky0w0nky0w0nky0w
and how

  0rbql  0rbql  0rbql  0rbql
the tomb

     YhyyzxwYhyyzxwYhyyzxwYhyyzxw
and they saw

     Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
as

             Yl4Yl4Yl4Yl4
rested

       Fb4bwFb4bwFb4bwFb4bw
and on the sabbath

    0msbw0msbw0msbw0msbw
and perfume

    0mwrh0mwrh0mwrh0mwrh
spices

       By=By=By=By=
[and] prepared

dyqpddyqpddyqpddyqpd
was commanded


